
. V Wi

Szerkesztőséi?! iroda:
Nagybecskerek Zápolya- 
utca 1., hová a lap szel­
tem! .részét illető min­
den közlemény intézendő.

Kiadóhivatal:
Pleitz Fér. Pál könyv­
nyomdája Nagy becske­
rek, Zápolya-u. 1., hová 
a hirdetések, előfizetések 
és a lap szétküldésére 
vonatkozó felszólalások 
intézendők. Telefon 21

1 r Előfizetési árak:
Eeész évre 
v elévre 
Negyedévre 
Ffryes szám ára 8 fillér

Hirdetéseket 
a kiadóhivatal vesz föL 
Azonkívül az összes hir- 
•• :: detési irodák. :: ;;
Megjelenik vasár- és 
ünnepnapok kivételével 
mindennap d u. 5 órakor

------ 24 K
------ 12 Kk • | 6 Km Q
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POLITIKAI NAPILAP
Főszerkesztő: dr. Brájjer Lajos.

Felelős szerkesztő: Somfai János.

Kedd, szeptember 21.
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Nagybecskerek, 1915.

XÜV. évfolyam, 215. szám.

Győzelmes harcaink az ccoszszal.
Budapest, szept. 20. A „Torontói“ 

Orosz hadszíntér:
“ eredeíi távirata. (A miniszterelnöksé

S' sajtóosztályától.) Hivatalos jelentés.

Lucktól keletre állásainkat tegnap ismételten 

nyugatesehországi landwehrcsapatok mindenütt,
nagy orosz erők támadták meg. Csapataink, köztük

Az Unva menti harcvonalunk éllen és a kSZde,emben- visszaverték “ eUenséget

Eleken sike.lt az ellenség az Ikrva „_tl P«nT * “ ““ ” 

visszavetettek. Az ellenségnek tüzérségünk 

mint 1000 foglyot szállította

ígér vidéki és.

í
tárna-

tartalékjaink mindenütt 

Tegnap estig többnagy veszteségeket okozott.
n k be.

sryaloffezred hareratennettséaének újabb bizonyítékát 

ott a helyzet változatlan.

a Luchowca-folyót.

A Hindenburg nevét viselő 69-ik 

Kelet-Galicziában nyugalom volt,

Litvániában küzdő es. és kir. haderők elérték

szolgáltatta.

H ö f e r altábornagyI!
a vezérkar főnökének helyettese, 

eiedeii távirata. (A miniszterelnökség sajióusztóíyató!) Bérűn,Budapest, szepr. 20. A „Torontó!“

A nagy főhadiszállás jelenti:

Keleti hadszíntér;
Hindenburg tábornagy hadseregcsoportja:
Az ellenség támadásunk elől Düneburg hídfőjének

oroszt elfogtunk.
Szmorgonnál az ellenség áttörési kísérleteit visszavertük.

A Vilna környékéről elvonuló oroszok ellen 

Csapataink tovább délre is követik a hátráló ellenséget

Lipót bajor herceg, tábornagy hadcsoportja;
Az C$ak á,mene,ile9 ,ei,ett ki ellenállást egyes helyeken. A hadcsoport elérte a Dwordzeznél és attél

délkeletre a Molozadz-szakaszt és jobb szárnyával. A Mysehanka-szakaszhoz közeledik.

Mackensen tábornagy hadcsoportja:
Az ellenséget mindenütt tovább és visszaszorítottuk

Délkeleti hadszíntér:
A német csapatok kisebb ütközetekben több mint egyszáz foglyot ejtettek.

szept. 20.

területén Nowo-Alexandrovskból kénytelen volt
egy hátráblevő állásba visszavonulni. Ötszázötven

támadásunk folyamaiban van.

Mjeduzki- Lida—Sofjane—Nyemen-vonalat elértük.a

Szerbia ellen megkezdtük a támadást.
Budapest, szept. 20. A „Torontói“ 

Délkeleti hadszíntér:

Osztrák-ma:

eredeti távirata. (A miniszterelnökség sajtóosztályától.) Hivatalos jelentés.

ar és német ütegek ti 

A belgTádi várra is tüzeltünk.
[flftP a Száva és Drina déli partján levő szerb állásokat bomázták.

A Drina torkolatánál csapatai előretolt szerb osztagokon rajtaütöttek és megsemmisítették.

H ö f e r altábornagy, a vezérkar főnökének helyettese.

eredeti távirata. (A miniszterelnökség sajtóosztályától.) Berlin,

i
Budapest, szept. 20. A „Torontál“ 

A nagy főhadiszállás jelenti:
szept. 21.

Ä Duna északi partjáról a német tüzérség megkezdte a harcot Szemcndria mellett 
a folyótól délre levő szerb állások ellen, flz ellenséget elűztük és ágyúit elhallgattattuk.

Hz olasz háború.
Budapest, szept. 20. A „Torontál“ eredeti távirata. 

Olasz hadszíntér:

A tiroli határterületen 
** Adamello és a Dolomitok területén.

(A miniszterelnökség sajtóosztályától.) Hivatalos jelentés.

az olaszok helyenként a magas hegyekben kilátástalan vállalkozásokba fognak. Különösen
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Az Országos Hadsegélyző Bizottság 
II. (ruházati) albizottsága gróf Serényi 
Béla. elnöklete alatt szeptember 15-én a 
honvédelmi minisztérium Hadsegélyző Hi­
vatalának kiküldötte jelenlétében tartotta 
első őszi ülését és elsősorban elhatározta, 
hogy megköszöni a hazafias közönségnek 
azon messzemenő áldozatkészségét, mely- 
ívei a múlt télen hősiesen küzdő kato­
náinkat meleg felszereléssel ellátta. Egy­
ben a közönség tájékoztatására az albi­
zottság a következőket teszt közzé: A hadi­
ja raí. múlt téli tapasztalatai alapján meg- 
állapittatott, hogy hősiesen küzdő kato- 
iáink a hadvezetőség részéről minden­

nemű szükséges meleg ruházattal el van- 
nak látva, de mindazonáltal a közönség 
aidozatkészsége részéről a következő ado­
mányok ismételten kívánatosak még a 
-muvezetőség által nyújtott kincstári fel­
szerelés kiegészítésére:

1. (n apjufonálból készítendő 
volna:

,, ' a circa 2o0 cm. hosszú, 25
szeles legyen, a fül 
sara.

cm.
és nyak

. b) Érmelegitő, 30 cm. hosszú 
k^nmegfeletó kidudorodással a térd-

szamara. Üfli )

■f $
1

i

Meleg óvóruhát a katonáknak.
— szept. 21.
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esetről-esetre szükségesnek jelzett cik­
kekre a katonaság részére feldolgoztatni.

A közönséget felkérik, hogy a 1 e h e- 
tőségigaz itt jelzett cikkek 
készítésére szorítkozzék, mert 
ezen cikkek előírása tapasztalatok alap­
ján történt. A múlt évben szállított hó­
sapkákból még elegendő készlet van, a 
hósapkák a jövőben inkább a selyem- és 
gyapjusállal lesznek helyettesithetok.

A gyapjúfonásból kötött kész cikkek 
a honvédelmi minisztérium Hadsegélyző 
Hivatalának címére (Budapest, IV., Váci- 
utca 38.), mig a selyem- és gyapjúszöve­
tek, mint előbb említettük,; az Országos 
Hadsegélyző Bizottság II. számú albi­
zottsága címére (Budapest, Képviselőházi 
küldendők. Mindezeknek szállítása a hon­
védelmi minisztérium Hadsegélyző Hiva-

vas­talához postán 20 kilogrammig és 
utón bármily súlyban, az Országos Had­
segélyző Bizottsághoz pedig postán 20 
kilogrammig díjmentesen tört! nik. ha a 
szállító- vagy fuvarlevélen fel van tün­
tetve, hogy „Táborba szállt katonák ré­
szére szeretetadomány“. A közönség rész­
letesebb útmutatása végett rajzokkal ellá­
tott tájékoztatókat küld a honvédelmi 
misztérium Hadsegélyző Hivatala a 
ségi elöljáróságokhoz.

mi­
köz-

í Mf

Az Országos Hadsegélyző Bizottság 
által a meleg óvócikkek készítéséhez. biz­
tosított gyapjufonál gyári árban, kilo­
grammonként 15 koronáért rövid időn be­
lül a következő helyeken lesz beszerez­
hető: Pesti Hazai Takarékpénztár Egye­
sület főintézeténél, V., Deák Ferenc-utca 
5. s a következő fiókintézeteknél: I. Krisz- 
tina-tér 1., II., Fő-utca 10., IV., Egyetem- 
utca 2., V., Szabadság-tér 4., V., Lipót-
körut 31., VI., Andrássy-ut 1., VI. Teréz- 
körut 1., VII., Erzsébet-körut 1., VII., 
Baross-tér 20—25. és VIII., Muzeum- 
körut 18.; a Magyar Leszámítoló- és Pénz­
váltó Bank főintézeténél, V., Dorottva- 
utca 6. és a következő fiókintézeteinél: 
II., Margit-körut 3., IV., Muzeum-körut 1., 
V.,1 Nádor-utca 25., V., Lipót-körut 32., VI. 
Andrássy-ut 30., VII., Erzsébet-körut 41., 
AMI.. Károly-körut 13., VIII., Rákóezi-ut 
75. és VIII., József-körút 50. — Vidéken 
gyapjufonalat a főispánok, illetőleg a já­
rási főszolgabiráknál lehet megrendelni.

II. Selymet vagy puha gyapjúból ké­
szített szövetet (ruhadarab, bélés stb.) 
akár uj, akár használt állapotban, küldje 
az áldozatkész közönség az Országos Had­
segélyző Bizottság II. számú albizottsága 
címére (Budapest, Képviselőház). A se­
lyem- vagy szövetdarabokat a II. számú 
albizottság a jótékony nőegyletek foglal­
koztatói utján fogja a hadvezetőség által

--------
■ -ti

TORONTÁU2. oldal iyl5 szeptember 21.

A karinthiai harevonalón a helyzet változatlan.

A Flitsch katlanban az ellenség támadó csapatainak maradéka közelebbi I ők őrletünk Imi régi állásaiba vonult

vissza.

Repülőink egyike Arziero pál vaud vart és a tábort bombázta.

H ö f e r altábornagy, a vezérkar főnökének helyettese.

FI nyugati hadszíntér.
Budapest, szept. 20. A „Torontál“ eredeti távirata. (A miniszterelnökség sajtóosztályától). Berlin, szept 20 

A nagy főhadiszállás jelenti:
Nyugati hadszíntér:
Ellenséges hajók, amelyek Ostendetöi délnyugatra Westendét és Middelkerkét eredménytelenül bombázták, tüze­

lésünk elől visszavonultak, Találatokat figyeltünk meg.

Az arcvonalon különösebb esemény nem történt.

St. Quentlntől nyugatra egy német harci repülő lelőtt egy francia repülőgépet. Vezetője meghalt, megfigyelőjét

pedig elfogtuk.

Törökország háborúja.
Budapest, szept. 20. A „Torontál“ eredeti távirata. (A miniszterelnökség 

szept. 20. A főhadiszállás jelenti:
sajtóosztályától.) Konstantinápoly,

\

fi

Dardanella-f ront:

Légi jármüveink Embros szigetén megtámadták Kefalo kikötőt.

Egy lövésünk egy nagy ellenséges szállitógőzöst eltalált, melyen nyomban azután tűz támadt. Egyidejűleg óriási 

vizoszlop emelkedett felfelé.

Az Anaforta-szakaszon e hó 18-ikára virradó éjjel rekognoszkáló csapataink ellenséges csapatokat elűztek, sikerrel 

bombákat dobtak ellenséges lövészárkokra és fegyvereket, valamint hadiszert zsákmányoltak.

18-ikán tüzérségünk hatásosan bombázta a Kemik Limán mellett levő ellenséges tábort.

Az Ariburnu-szakaszon jelentős esemény nem történt.

A Sedil Bahr-szakaszon tüzérségünk heves ágyúzása elhallgattatta az ellenséges tüzérséget, amely a centrumban 

ágyuzta hadállásainkat.

Az ellenségnek Kerezvizdere közelében levő hadállásaihoz közel jutott cserkésző csapataink sikerrel dobtak bőm-

I

il
i

I

bákat.

Partvédő ütegeink e hó 18-án délelőtt az ellenségnek Sedil Bahr mellett levő gyalogsági és tüzérségi állásait 

ágyuzták. Nehéz kaliberű ütegeink az ellenség egyik ütegénél heves robbantást idéztek elő és megfigyeltük, hogy számos 

betegszállító kocsi sietett a robbanás színhelyére.

Délután egy hadihajó és Sedil Bahr mellett felállított ellenséges ütegek egy órán át ágyuzták a mi parti ütegein­

ket anélkül, hogy kárt tettek volna.

A front többi részén semmi sem történt.

1
;

I
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3. oldal
— Gróf Karátsonyi Jenőné ki tűnte- j 

tóse. 1 erenez Salvator főherceg:, mint az i 
osztrák-magyar monarchia vöröskereszt' I
egyletének védnök-helyettese, gróf Ka- 7 Vaskereszt egy ötös honvédszáza-
rátsonyi Jenőné szül. Andrássv Ka- dósnak. A király megengedte, hogy 
rolin grófnőnek, a katonai egészségiigv tv c os Kalman o. honvedgyalogezredbeji 
körül a háborúban szerzett különös érdé- , f^zfí~os,’ a. ^ agybecskerekhez családi 
mei elismeréseid a Vöröskereszt II. oszt. i kote.ekek fűznek s itt evekig’állomásozott, 
tiszteletjelvényét a hadiékitménynyel adó- j a nemet császártól neki adományozott í n
mányozta. j másodosztályú vaskeresztet elfogad- . u d a p e s t, szept. 21. A Torontál

— A 29. gyalogezred hősei, Fölemelő ! lassa es v^se^esse. j ereded ^ távirata. A sajtóbizottság jóvá-
szép ünnepély keretében nyújtották át I , — Beteg és sebesült katonatisztek • -kyásáva! jelenti tudósítanak : A saitó­
tegnap délelőtt a 29. gyezred öt hős kato- j jelentkezése. A helybeli állomásparancs- j hadiszállásról táviratozzak : 
nájának a vitézségükért nyert kitüntető- ! nokság a sebesült és beteg tisztekre nézve I A mai n$m ian 
seket. így Brázai Brummer Emil ont- j a következő rendeletet közli: j “ P legérdekesebb eseménye
zászlóst és Bojgó Pál gyalogost a II. I Azok az összes fegyvernembőlj fisz- ' c&u u s -geaeknek Szerbia elleni tüzér­
oszt. ezüst vitézség! éremmel, Petro- tek, tiszíj elöltek (katonai tisztviselők és I t"jfl ai£C1^Ja* A közel jövőben a Bal­
tin János tart. hadapródot. Schiller | tisztviselőjelöltek), akik a harctérről se- kánon nagy események v á r-
József őrmestert és Nagy Péter gyalo- | besül len vagy betegen térte k vissza és I hatók, amelyeknek esetleg az lesz a

| helyben tartalékkórházakbau, intézetek- \ következménye, hogy valamelyik 
hen vagy magánápolásban vannak, vagy | balkáni álla rrf "kilép se ml e- 

j egyébként szabacisagolva vannak, vagy 1 gessé<^ébő]
1 Pedig most könnyű sebesültek vagy üdéi- hv

lemásparancsnok szép lelkesítő beszédet I i(ik, pótcsapattesteknél szolgálatot télié- u eszaK1 harctéren semmisem tör- 
intézett. j sitenek, kötelesek folyó évi szeptember ami .a szövetségesek előre kiszá-

! hó 22-én d. e. 10 órakor a helybeli állomás- mi terve*t megdönthetné.
| parancsnokságnál személyesen jelentkez- 
I ni. Ha\ idíjasok, havidíjas-jelöltek, akik- j 
' hek állapota a személyes jelentkezést aka- I 
I dályozza, ezen körülményt katonai 

voll, i hizonyií vány nyal kötelesek az
| parancsnokságnál írásban, vagy pedig 
1 e.gy közvetítő személy utján bejelenteni 

— A zárda gyásza. A Miasszonyunkról 
s elnevezett Iskolanővérek nagybecskereki zárdá- 
i jInak mély gyász t van. Mint ugyanis részvéttel 
‘ értesülünk, a rend egyik jeles fiatal tagja

a jegyző feladia- j » y A nto i n ot ‘ o nővér, családi nevén
A ,i«vö icOTzőiének ! "1SC, , „ “r,a T* ,d6lbon rae*halt 

teendői minden téren szaporodnak, niabb ! f Ant0,"ette n,,v’cr okl. P° 8 »k. és francia 
igen nagy és fontos feladatok elé állítja í ““7”° T° 1 ! klvald ,an,tono’ aklt «87 rend- 
őket a növendő, különösen gazdasági és i *“reUek és lisztellek'
szociális téren. Így tehát most fokozol- ! r? mukod“!t »nagybecskereki

| zardaban s halalat mindenki aki ismerte, mély
| részvéttel fogadja. Temetése holnap délelőtt 10

órakor lesz a zárdából.

Halála úgy a községben, 
körében élénk részvétet kelt.

mint kartársai

{LEGÚJABB. I

Reggel érkezett távirataink. —

Támadás Szerbia ellen.

h
. :

I
1

i
í gost pedig a bronz vitézség! éremmel dí­

szítették föl. Az ünnepélyes dekorálás­
hoz kivonult az egész ezred s a kitünte­
tettekhez Tor m á s s y Dezső ezredes.; ál-

I

í

í

— A nagybecskereki közigazgatási 
tanfolyam megnyitása. A nagybecskereki 
községi közigazgatási tanfolyam idei tan­
evét. tegnap délelőtt nyitották meg. A meg­
nyitást megelőzően istentisztelet 
amely után a tanfolyam előadói és hall

I
1A pusztuló Oroszország. Ii

Budapest, szept. 21. A „Torontál“ 
eredeti távirata.

orvosi 
állomás- A sajtóbizottság jóvá­

hagyásával jelenti tudósítónk: Hágából 
sürgönyzik :

I

gatói a vármegyeházára vonultak. Itt j 
Jankó Ágoston udvari tanácsos, alis- i 
pán, a tanfolyam igazgatója emelkedett 
hangú szép beszéddel fordult a hallgató­
sághoz s rámutatott arra, hogy a háborús \ 
viszonyok következtében 
tai is súlyosabbak.

Londoni jelentések szerint, az alsó­
ba folyosóján Kitchener lord igen 
pessziinisztikusan nyilatkozott az 
hadsereg helyzetéről. Vilna után Riga 
elesíe biztosra vehető.

Mint a Corriera della Serának Szent­
pétervárról jelentik, ott nagy izgalommal 
várják az c hó 23 ikára Carszkojesze- 
lóba összehívott minisztertanácsot, 
melyen néhány miniszter nyilatkozni fog 
Goremkyn politikájának káros következ­
ményeiről.

Szentpétervárról sürgönyzik: A Ii- 
tovszki és kurlandi kormányzóságokat 
az arcvonal hátrább helye­
zése következtében kiürítik.

orosz

-i
a:

1tabb igyekezettel kell tanulniok, hogy be­
vált ság a reményeket. Ezzel az alispán az 
idei tanfolyamét megnyitottnak nyilvá­
nította s az előadások a mai nappal meg * 
is kezdődtek.

I
ItI

— Meteor az időről. Meteor leg­
újabban a következőket jelenti az időjá- 

’ rásról:

M
1
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kin. Bartl Gizi Benkovics Miklosne, ; vetoleg, különösen szóródott napfoltok; Budapest szept 21 A Toron tál“
Bennezi \ intene. Csaja Maria. Csinosai, esetére, kellemes őszi napokban lesz ré- i ,„Tdeli távirata A saitrthiznt^ fiel
Tivadarne, Fialovszki Iren. Fischer Ma- , szünk s 29-ike is csak kevés hősül védést 1 Ü / - távirata. A sajtóbizottság jóvá­
ra, Fritz Berta, Gioltzhammer Istvánné, I Ígér. Októbernek változási napjai 1 ‘ bagyasaval jelenti tudósítónk: Rómából 
Gyukits Szilvia, Heller Rózsi, Ilii Anka, | hűvös; 2. szeles, esetleg" viharos' vagy sürgönyzifc :
Jedncska Hedvig,, Keppich Ella, Klein j csapadékos,; hűvös jelleggel; 3. jo-en yáí- 
Ara, Klein ^ Janka, Kovács Istvánné, | 1 ózó, de még mindig szeles; 8. csapadékos;
Krcselics Laszlóne, Knzsamcs Jolán, j 9—10 enyhe, derült; 11. csapadékos* 15 
kugler Albina, Mahalek Janka, dr. Ma- } állandóbb száraz; 2Ö. szeles, esetleg vilia- 
tms Mihály né, Mayer Lipótné, Mess inger j ros; 22. enyhe; 23. száraz; 27. hűvös, szá- 
K a rolin, dr. Mihálovics Ödönné, Nagy ráz; 29. viharos, hideg,, részben csapadé-
Julis, Tartilla Gezane, lusztics Irma, kos; 31. szeles, hűvös jelleggel.
Schlesinger Ilona, Schmelz Zsófia, Szalav 
Margit, Szubotin Vitálvosné, dr. Steiner ^
Gyuláné, Takács Erzsi, Táp Veronka, özv.
Vágó Pál né, dr. Várady Imréné. Váradi 
Károly né, Weress Kelemenné, dr. Vincze- 
hidy Erii öné, Vogl Anna és Vreczkó Ven- 
celné fogadalmat tett vöröskereszt önkén­
tes ápolónőket, hogy f. h ó 22-é n (s z e r- 
d á n) délelőtt 11 órakor a 
megyeháza alispáni kistermében

Olaszország és Törökország.
11 ?§!
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A tegnapi minisztertanács megfon­
tolás tárgyáva tette a Törökország elleni 
hadviselési módot, mert felismerte, hogy 
ez eddig Olaszországnak tekintélyét 
Balkánon nem emelte, az entente dip­
lomáciai munkájának pedig ártott.

a

A görög-angol tengerészeti 
egyeszmény.Színház, művészet.

i
ÜJ
B|
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Budapest, szept. 21. A „Torontál“ 
| eredeti távirata. A sajtóbizottság jóvá- 
' hagyásával jelenti tudósítónk: Athénből 

1 ürgönyzik:
Az angol tengerészeti misszióra vo­

natkozó egyezményt a görög és angol 
kormányok egy évre meghoszabbitották.

Szept. 21. Kedd: A papa kedvence. 
Szept. 22. Szerda: Pygmalion.
Szept. 23. Csütörtök: Mozitündér. 
Szept. 24. Péntek: Müvészestély. > 
Szept. 25. Szombat: A szép gárdista, j 

(Operettnj donság.)
Szept. 26. Vasárnap: Ugyanaz.

§1i i
!var­

megje­
lenni szíveskedjenek, hogy kórházanként! 
beosztásuk végleg megállapítható legyen. 
A távolmaradást úgy tekintik, hogy a 
nyert beosztás tudomásul vétetik, 
ápolónők szabályzatának 11. pontja ér­
telmében kötelező.
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* Ökörszem ur. Amerikai bohózat. És 
ez mindent megmond. Szélsőséges torz humor
íejetetejére állított bolondos helyzetek s tipi- ! 1970_915. szám
lus angol-amerikai burleszk komikum, amely- j k , . . .
nek főcélja, hogy minden eszközzel megnevet- ArVBrÉSI hirdßtlTlBny.

lessen benünket. És ezt az ilyenfajta bohózatok Alulírott község elöljárósága ezennel 
el is érik. Többet nem akarnak s mi sem kivá- közhirré teszi, hogy a község mint ér­
nünk többet tőlük. Balláék is belehelyezkedtek kölcsi testület tulajdonát képező Járás-, 
ebbe a milliőbe s mindent elkövettek, hogy Biléd-, Homok- és Homoki szőlők-féle 
inognevettessenek bennünket. Levetkőztek, fel- földeket, mely kitesz 600 holdat, 2—2 
öltöztek, átöltöztek, kiugrottak, beugrottak, be- holdas parcellákban 1915. évi szeptsm- 
bemázoiták magukat stb. Baiia ebben a bér hó 21-én d. e. 9 érái kezdettel a 
szerepében is kitűnő volt, Parlagi pedig j Községi tanácsteremben tartandó nyilvá- 
igazán nekivaló szerephez jutott az Ökörszem ■ nos árverésen haszonbérbe fogja adni. 
szerepében s ezt pompás burleszk humorral Közelebbi feltételek a községi jegyzői
játszotta. Jók voltak azonban a többiek is, igy: hivatalban betekinthetek. & “ 
Balián é, Gáspár Jenő, Korda Sándor, j Költ Árkodon, 1915. évi szeptember 
He!tai Nelli, Tombor Olga, Takács bő 12-én.
Piroska, Fekete Béla és Földes Imre. !

í ' B
miÁrkod község elöljárósága.

— Elhunyt jegyző. A vármegye
jegyzői karának gyásza van. Egyik régi 
érdemes tagja,

I
T r i p p a János egresi 

községi jegyző, mint ugyanis részvéttel 
értesülünk, tegnapelőtt Egresen meghalt.
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Elöljárdság. i
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TORONTAU1. oldal 1915 szeptember 21.

HELYBELI BESZERZÉSI FORRÁSOK.
Gőzfürészi Müköszörüs:

Molnár János, Nicky-utca.
Bádogos:

Schmidt Ferenc, Nicky-utca.
Walik István, József főherceg-u.

Biztosítási ügynökségek:
Franz J. L. (Adria) Hunyadi-utca. 
Hirtenstein Márk (Bécsi bizt.) Erzsébet-tér. 
Magy.—Francia bizt. társ. József fhg-u. 
Ifj. Rigó István (Első M. Ált) Árpád-u. 21. 
Steinitzer Géza (Ass. Generali) Gabona-tér.

Borbély és fodrász:
Ikity Dusán, Hunyadi-utca.
Nagyvinszky Iván, Hunyadi-u.

Bútorgyár:
Bencze A. és fia, Hunyadi-utca.

Cementgyár:
özv. Guttmann Jakabné és fiai, Kültelek.

Cipőkereskedők:
Kertész A, Iskolaépület.
Weinberger K., Hunyadi-u.
Wilhelm Ferenc, Hunyadi-utca 2.

Divatáruház:
Boskovits S. J„ Hunyadi-utca 2.
Bukovácz István, Hunyadi-utca.
Mesznik Imre, Pénzügyi palota.
Perger Rezső, Jókai-u.

Dobozgyár és mükönyvkötészet:
Schneider János, Aradáczi-ut.

Drogueria:
Melkuhn Dezső, Hunyadi-utca.

Ékszerészek:
Mesznik R. özvegye, Hunyadi-utca. 
Goldberg Mihály, Hunyadi-utca.

Engel Sámuel, Eötvös-utca. 
Kereskedelmi részv.-társ. Eötvös-u.

| Női kalapüzlet:
Gyógyszertárak:

Tolvay József né, Hunyadi-utca.
Kellner J. utóda Czikajló, Hunyadi-u. 
Kollarich Gábor, Melenczei-utca.
Vági Sándor, szerb egyházpalota.

ííuhakereskedés:
Felsenstein Ferenc, Hunyadi-utca. 
Goldschmidt Lipót, Hunyadi-utca.

Sirkőraktár és szobrászterem:
Tunner A a jós, Szerbtemplom-utca.

Szállitó-eég:
Perl Mór, szerb egyházpalota.

Szállodák:
Beneth nagyszálloda, Ferencz József-tér. 
Korona-szálloda, Erzsébet-tér.
»Pest városához“ c. szálloda, Megyeház-u.

Szeszgyár:
Lukács és társa, Kültelek.
Schwirtlich Alajos, Aradáci-utca.

Téglagyár:
Klein Bernát.

Temetkezési intézet:
Bencze A. és fia.

Tűzifa-, épületiakereskedés:
Annau örökösök, Korona-utca.
Kurländer Imre, Aradáci-ut 1.

Hálógyár:
Csusner János.

Kalapkészitő:
Andresz A, Főtér, Bauer-ház.

Kalapraktár:
Sindelás Béla, Hunyadi-utca.

Kávéház:
Sólyom György, Klub-kávéház.

Kézmüáru-, rövidáruüzlet:
Benó Testvérek, Hunyadi-utca. 
Eisenstädter S. és társai, Hunyadi-utca. 
Freund S. és fiai, Hunyadi-utca. 
Stagelschmidt János, Hunyadi-utca.

Könyv-, zenemű- és papirkereskedés:
Almásy és Szepessy, Hunyadi-utca. 
Mangold Lipót, Hunyadi-utca.

Könyvkötészet:
Schneider Lajos, Megyeház-utca (Pest­

szállodával szemben).

Kocsigvártó:
Amend Ferenc, Nicky-utca.

Kőművesek:
Gazdig György, Szerbtemplom-u.
Hoff N. és társa.
Klaszky Jakab, Váraljai-u.
Mattéra Mihály, Juranics-u.
Pányi János.

Lakk-, kence- és festékáruraktár :
Pencz János, Megyeház-utca.

Lakatosmühely:
Engel Ádám, Megyeház-utca.

Lisztkereskedés:
Klein Mór, Hunyadi-u.

Mészáros és hentes:
Bäuerle Testvérek, Városházépület 
Prokisch Gyula, Hunyadi-utca.

I
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Uridivatáruház:
Liptay Dezső, Hunyadi-utca.

Fényképész: Vaskereskedés:
Oroszy Lajos, Korona-utca. Boleszny Antal, Hunyadi-utca. 

Berényi Bódog, Hunyadi-utca. 
Daun Gyula, Hunyadi-utca.

Férfiszabók:
Grünbaum Vilmos, Hunyadi-utca.
Kocsis É., Megyeház-utca, a m. kir. posta­

épülettel szemben.
Tóth József, Hunyadi-utca.

Vendéglő, étterem:
Gál István, Orient-étterem.
Habrich Ferenc, Melenczei-u. 29.

. Kovács János, vasúti vendéglő. 
Magyar Király sörcsarnok.
Marcoin Jenő, Kaszinó-vendéglő. 
Remsing Mátyás, Otthon-sörcsarnok. 
Tóth és Norizsán, a nagyhid mellett.

Virágkereskedés és kertészet:
Oláh Gábor, Bajza-u.

Fogmüterem:
Buzolich József, Hunyadi-utca.

Fűszer- és csemegekereskedés:
Fen dl er József, Hunyadi-utca.

Gépjavító műhely:
Bürger és Grünwald, Temesvári-u. 
Csókás Antal, Nicky-utca.

Hirdetéseket jutányos árért kSzül a ,,TOrOfltál“

aolttllai Bipilap tiatóllialala. gélt lap i |pgr(g|bb. liiallarieltibl. leiaMaM lapilap ToioiléltáriDearibn.
A

Nyomatott Pleitz Fér. Pálnál
Nagy becskereken. Kiadta Pleitz Fér. Pál.
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